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JAOKTOP QHIIOJIOTHYECKHX HAVK, BEAYVIHH HAYYHBIH COTPYAHUK HHCTHTYTA poccHickod uctopuu PAH

CraThsl mocBsilleHa 00630py HWCTOPHUM W3/AaHUKA aKTOB B COBETCKHH M MOCTCOBETCKHUU IepUO[,
aHAJIM3UPYIOTCA NPUHLUINBl Iepefayd TeKCTOB B TaKUX MW3JaHUAX, B TOM 4YHCJIEe U
3adukcupoBaHHbIe B «[IpaBuiax» U «MeToAUYECKUX PEKOMEHALUAX .
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B UHcTuTyTe poccuiickor ucropuu PAH B pamkax npoekTta «AkTbl Poccuiickoro rocysapcrsa.
l'ocynapcTBeHHble M KopniopaTuBHble apxuBbl XIII-XVII BekoB» ujeT noAroToBKa HOBOIO MU3JaHUA
JIOTOBOPOB U 3aBelljaHul pycckux KHA3el XIV - 30-x rr. XVI B. OuH U3 r/1aBHbIX BONPOCOB, KOTOPbIE
JOJDKHA pellUThb TPyINa, 3aHMMAaILAsacd 3TUM paszesioM NPOeKTa, — ONpeJesieHre NpaBUl U HOPM
nepesavyu TEKCTa OPUTHMHAIA IPH My OJIUKALUH.

CoBpeMeHHBIN POCCUUCKUU apxeorpad, npycTynas K Ny6JMKaluyd NIaMATHUKOB NUCbMEHHOCTH,
JIOJDKEH onupaThbcs Ha TpebGoBaHUA «[IpaBus u3jaHUsA uUCTOpUYecKUx AokymMeHTOB B CCCP» (2-e
v3/laHue, nepepaboTaHHoe U gonoaHeHHoe. M., 1990. [1aBHOe apxuBHOe ynpasenue npu CM CCCP).
Jannble «IlpaBusia», paspa6ortaHHele B 1955 roay, ObLIM CyLIeCTBEHHO /[ONOJIHEHBDI,
KOHKPEeTU3UpPOBaHbl U CKOPPEKTHUPOBAHbI C yYeTOM Pa3BUTHUSl OTeYeCTBEHHOM apxeorpaduueckon
TEOPUH M TNPAKTHUKU. BeinylleHHBIA NpaKTH4YecKHW B NocjaefHUN roj cymecrsoBaHusa CCCP, sToT
JOKYMEHT JaeT BO3MOXXHOCTb IOJABECTH HTOr Pas3sBUTHIO TPaAULMU HAYYHBIX MNyOJIUKALUH
HMCTOPHUYECKUX JOKYMEHTOB B COBETCKUN EPHUOJ,

[logo6HBIe  mpaBWIa U  peKoMeHJAuu  GOpPMyJMpOBAJMChL W paHbile. U3
MOC/IEPEBOJIIOIIMOHHBIX JIOKYMEHTOB TAaKOIr'0 poJia CJeAyeT HA3BaTh IO/[FOTOBJEHHbIE TPYINON
rnctopukoB Akagzemun Hayk CCCP Bo riaBe c B. /l. 'pekoBbiM u K. H. Cep6unoit «IlpaBuia nsgaHus
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nokymeHTOoB XVI-XVII BB.» (1936 r.). lenblil psiji MOMEHTOB, YYTeHHbIX B 3TUX «[IpaBujax», B
NOC/Je[CTBUU U3 MOJOOHBIX perjaMeHTalui Bbinaj (B YaCTHOCTH, YKa3aHUSI OTHOCUTEIbHO U3AaHUS
JIOKyMEHTOB B BUJie TaOJHIl U PErecToB), U K HUM apxXeorpadbl BEpHYJUCh TOJbKO B IMOCJeHEN
(1990 rogma) pepakuuu. OfHako B 1esoM PuKcUpyeMble B 3TUX «[IpaBUiax» HOPMBbI KacaJlUCh JIMLIb
JIOKYMEHTOB /IBYX BEKOB U HE MOLJIM CJIYXUTb YHUBEPCAJIbHBIM MOACHOPbEM /Jisl MyGJIUKATOPOB
6oJiee paHHUX JAOKyMeHTOB. [lozxe OblIM yTBepxAeHbl «OCHOBHble MpaBWJa MNyOJUKALUU
JokyMeHTOB [ocygapctBenHoro apxuBHoro ¢onzga CCCP» (1945), xoTa mnpouecc mybauKaLuu
ApXUBHBIX HCTOYHUKOB MCCAEe[0BaTeJsIMU B 3TOT TMepuoj Obl1 BecbMa 3aTpyAHEH W3-3a
HemnocpeICTBEHHOTO o guyrHeHus ['ocynapcrBeHHoro ¢ponaa CCCP HKBJ.

Bosiee [oOCTynmHBIMHU [ Y4YeHBbIX apXWBbl CTaHOBATCA Bo BpeMmeHa H. C. XpymeBa, Ho
CyLlleCTBEHHbIE TPYAHOCTH COXPAHSAJINCE.

Hapsay ¢ persaMeHTUpPYMOIIMMH [JOKYMEHTaMM Ba)XHO IPUHUMaTb BO BHUMaHUe
MeToJjuyecKHe peKoMeHJauuu U GopMynupyeMble CaMMMU NyOGJIMKaTOpaMy MNpaBUJa HU3JaHUS,
co6JII0/laeMble MU MPH OCYLIECTBJIEHUH 3HAYUMBbIX MPOEKTOB — COGpAHUH rPpaMoT, JOTOBOPOB WJIU
WHBIX aKTOB, OOBEJUHEHHbIX B COOPHUKHM IO TEMaTHYECKOMY, XPOHOJIOTUYECKOMY HJIH
reorpaduyeckoMy NpUHIUIAM.

PasBUTHE NPAaKTHUKHU aKTOBOM apxeorpadum, no ciopaMm C. M. KamranoBa, ¢ koH1ia 40-x rogos
«IIJIO 10 “BOCXOASALLEN KpUBOU ' » [3, c. 296].

B 1949 ropny yBugenu cBeT «['pamoTtsl Besinkoro Horopoga u Ilckosa (mog pen. C. H. Banka)»
(M.; JI, 1949). [ipeBHepycCKHe TEKCThbI MepefiaHbl 3/leCb B YNPOLIeHHOH opdorpaduu, oaHaKo
coxpaHeHbI 6YKBbI b, i U 'b BO BCeX MO3UNUSAX, OTOOpAXKEHA CUMBOJIMYECKAasd UHBOKaLUA (4eM 4acTo
npeHe6peraay No3jgHee).

BoJsiee coBeplieHHbIM ObLIO U3JaHUe «/l[yXOBHble W [JIOTOBOPHbIE T'PaMOThl BEJUKUX U
yaeabHbix KHa3ed XIV-XVI BB.» (M. JI. 1950), noarotoBsieHHoe JI. B. YepenmHUHBbIM, a TaKxe
TOTOBSINMECS MPAKTUYECKH OJHOBPEMEHHO «AKTBI COLMA/JIbLHO-3KOHOMHUYECKOU uctopuu CeBepo-
BocTtouHo# Pycu kouma XIV - Havasa XVI B.» (M., 1952-1964. T. 1-3) (manee - ACOW). [locnenHee
uznanve H. C. Bank ompegennn Kak «MTOI MHOTOJIETHHX M CaMOOTBEpPXKEHHBIX TpynoB U. A.
[ony6uoBa, COBepIIEHHO M3YMHUTEJbHOM 1O pPa3HOCTOPOHHENW TIIATEJNbHOCTH HCTOPHKO-
apxeorpaduydeckoi paboThl, o6pasern NPOAYMAHHOIO U BO MHOTOM COBEpPIIEHHO HOBOTO B CBOHUX
pelueHusx apxeorpaduieckoro Tpyga» [1, c. 307].

JlJIs1 TEKCTOB IpEeBHEPYCCKOTr0 NMepHoJia 3TU U3JaHUA CTaJld BaXXKHbIM 3TanoM. Bo BBeJleHUU K
nepsoMy ToMy ACOU usgatenu chopMysUpOBaIM HOPMBI Ilepefjladyd TEKCTOB M U3/laHUs aKTOB B
1[eJIOM, pa3paboTaHHble TPYNNON HCTOPUKOB M apxeorpadoB HHctutyra wucropun AH mog
pykoBoactBoM H. A. Tony6roBa. 06a u3faHUsA ObLIM GOJIBLIIMM JIOCTHXKEHHEM OTeYeCTBEHHOH
apxeorpadui, 0 KOTOPOTO He Bcerja JOTATMBaJUCh NOCAeAyoliue My6JuKaTopbl ApeBHEPYCCKUX
JIOKyMEHTOB.

CorsnacHo cpopmyupoBaHHbIM U. A. ['oy6110BBIM HOpMaM, TEKCTHI U3 pyKomnucei Ao 1505 r. B
ACOU nepeparoTcsa ¢ coxpaHeHueM opdorpaduu MNOJJMHHHMKA, BKJ/IOYas YCTapeBIIHe OYKBBHI,
KypPCUBOM IepeJlaloTCsl BBIHOCHbIE, THUTJAa PACKPBIBAIOTCS 4Yepe3 KpyrJble CKOOKH, KHHOBapb
OTMEeYaeTCs MOJIYKUPHBIM WPUPTOM. ITH HOPMBI aKTYyaJlbHbI U cerofHs. LleHHO, 4TO PpakCUMUIBHO
ObLIM IIepelaHbl CJI0KHBIE MOANUCH, HEMOHSATHbIE OYKBBI, INTATYPHhI.

[Io OTHOLIEHMIO K PYKONMUCSAM — KONMAM U OpUrMHasaM - nocjie 1505 roja mpuMeHSJIMCH
Jlpyryve npaBuJia: 3/leCb UCI0Jb30BaJICA TOJbKO COBpeMeHHbIN ajpaBUT, b B KOHIle CJ10Ba ONYCKaJICH,
KUpUINYecKue HUpbl 3aMeHSIUCh apabCKUMU.
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BeixoguBiive B TedeHHe 1951-1961 ros1oB Tpu 4acTH «AKTOB $peoJaIbHOTO 3eMJIEBJIaZIeHUS U
xo3gaucTtBa XIV-XVI BB.» mpoJo/nKalOT 3Ty TEHAEHIMIO, HO VIpPOILleHHe CTaHOBUTCA elle 6oJiee
3HAYUTEJIbHBIM.

B 1959 roay BbixoguT paboTa A. A. 3uMuHa «MeToAMKa U3JJaHUS JAPEBHEPYCCKUX aKTOB» [2],
060061 MBIIAA JOCTWXKEHUS POCCUHCKOW aKTOBOM apxeorpapuy M HaMeTHUBIIAsl NepPCIEKTHUBBI ee
pa3BUTHA.

HakoHnen, TpyfHO mNepeouneHUTb yxe ynoMuHaBiytocss KHUry C. M. KamraHoBa «AkToBas
apxeorpadua» [3], NOCBAILEHHYI KJacCUYeCKOW apxeorpaduu cCpeJJHEBEKOBbIX aKTOB - Kak
JIATUHCKUX, TaK U JpeBHepPYCCKUX. B KHUTy BOLIIM coCTaB/eHHble paHee aBTOpPOM «MeTojn4yeckre
pekoMeHJauuu No u3jaHul “AkToB Pycckoro rocygapctBa”’» (nasee - APIl). APT cnepyert
Tpagunuam I, Ho pu 3TOM OTMeudaeTcs JeJieHHe Ha CTPOKHU.

IJTH HapabOTKHU U LOCTHKEHUSA ObLJIM UCNO0JIb30BaHbI IPYNION apXUBUCTOB U UCC/Ie[0BaTelel,
coszaBaBuied HOBYW0 peaakiui «llpaBui» (1990 r.). Bmecte c Tem, coctaButenu IlpaBua Bo
BCTYNUTEJbHOW YacTH OTMEeYalmT, UYTO HX BBIIYCK «He HCKJ/N4YaeT JajibHellllero pasBUTHUSA
OT/IeJIbHBIX BaXKHbIX BOMPOCOB apxeorpaduu U 6GoJiee JeTaJbHONU pa3paboOTKH MeTOJ0B H3/aHUA
OT/leJIbHBIX KaTeropMi JOKYMEHTOB, a TaKXe HeKOTOpPbIX BOINPOCOB, He IMOJyYUBIIUX 3/eChb
JIOCTaTOYHOTO OTPa)KeHUs], TaK Kak COBpeMeHHas apxeorpaduyeckasi NpakTHUKa He JaeT AJ 3TOro
Heo6X0JMMOro MaTepuaJar.

CeroiHA B KOMIIbIOTEPHBIM BEK TaKOe pa3BUTHe U KOppeKTUPOBKa «IIpaBu» ¢ yueTOM HOBBIX
BO3MOXXHOCTeH NpeJCTaB/IsAeTCs HaCy L HOH.

B mepByro ouepezb, BbI3bIBaeT BONPOCHl BpeMeHHas IpaHULA MexJy Iepejadell TeKCTa
NpUOGJIMKEHHO K OPUTMHAIY U cOBpeMeHHbIM ajipaBUTOM. XoTs B «IIpaBuiax» 3to He 1505 roz (rozx
cMmepTu UBana III), kak B ACIH, Ho peub ugeT o Havasie XVI Beka. Tem He MeHee, B XVI B. elije g0ro0
COXpaHAeTCA CJA0XKHOCTb rpadUKU U opdorpadury, 3a4acTyro BCTpPeYalTCsa Aaxe 6oJibliuve 10cbl. U3
BCeX OYKB, OTCYTCTBYIOIIUX B COBpeMeHHbIX ajipaBUTe, COCTAaBUTENsIMU «[IpaBu» BblOpaHa AJs
COXpaHeHHs JulIb O6ykBa b, 4TO efBa i1 060CcHOBaHHO. HejomycTHMO paccTaBJisiTb b U b IO
npaBUJaM COBPEMEHHOr0 MmpaBonucaHusi». Bo3aMoxHO, BoJopasaes Hy>KHO MCKaTb He B Haudaje XVI
BeKa, a B IepuoJie, KOrja CylleCTBEHHO pacHpoCTpaHAeTCAd CKOPONMCb, WU HCIOJIb30BaThb
COBpeMeHHbIH andaBUT UMEHHO [Jis Nepejayd CKOPONMCHOro TekcTa. Ho 3To kacaeTcsi TOJIBKO
nepejayu CTapblx OYKB COBpEMEHHbIM HayepTaHUEM, a HE PACCTAHOBKU b U b MO COBPEMEHHBIM
npaBUJIaM.

BbI3bIBaeT COMHEHMS 11eJ1eCOOOPa3HOCTh HAIMCAaHUSl «HA3BaHUs IJIEMEH M HapoJOB C
NPONMCHON OYKBBI».

BESYCIIOBHO, HYXXHO COXpPaHATDb IIPHU Mepegadun L[I/ICI)p KHUPpHJIJINYECKHEe 6yKBbI, 49TO ‘-Ipe3BbI‘{aIL/'IHO
Ba*XHO HCCJieJ0BaTe/IAM, YTOOBI MOHATH NPUYHUHY T€X UJIHN UHBIX OLIMOGOK B AaTaX, BCTpe4Yalrolnuxcsa B
HCTOYHHUKAX.

CerofiHsa y>Xe UMeeTCsI ONBbIT HOBBIX U3JJaHUH aKTOBOI'0 MaTepyasa. JTO cepus U3JaHHbBIX B. A.
Ky4KHHBIM KHSDKEeCKHX 3aBellaHui (B kypHase «/lpeBHss Pych. Bompockl megueBucTuku») [5] u
JIOTOBOPHBIX TpaMoT (B ero KHHUre «/loroBopHble IpaMOTbl MOCKOBCKMX KHs3ed XIV Beka:
BHELIHENOJUTHYECKHE JOTroBOphI») [4], usganue aktoB XVI B. C. M. KamrtaHoBbiM (B kHuUre «Poccus u
rpedeckuid Mup B XVI Beke») [6]. Ily6siMKaTOpBl HCHOJIB3YIOT CHelHa]bHble IPUPTH], B 3THX
M3/IaHUSAX YKA3bIBAIOTCS KOHIIbI CTPOK, YTPATHI U T. .

[Ipu Bcex, ka3anoch Obl, 0 Meso4Yel MPOJyMaHHBIX PEKOMEHAAlMsAX Ha MPAaKTUKe BO3HUKAET
MHOXECTBO BOIIPOCOB, KOTOPBIe MyGJIMKATOP, BUAUMO, JO/DKEH pellaTh caMoCToATe N bHO. Oco6eHHO
OCTPO CTOUT BOIPOC O PACKPBITHUH THUTJIOB Yepe3 CKOOKHU. Kak v B U3/JaHUU JIeTONHCEN, B U3/JaHUU
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aKTOB CyLeCTBYeT JiBe TPaJULMU: PAacKpbIBaTh COKpalleHWe COBpeMeHHbIMU OyKBaMHU (C(BS)TbIN)
WY, YCJIOBHO TOBOpS, MO HOPMaM COOTBETCTBywLlero BpeMeHU (c(BA)TbiM). [IpHOpUTETHBIM
NpeJCcTaBJsIeTCsl paCKpbITHe TUTJIOB WM OTCYTCTBYIOIIUX [JIACHBIX II0CJIe BHIHOCHBIX B KOHIIE CJ10Ba
B COOTBETCTBUM HalMCaHHWeM NOAOOHOro B JAaHHOW rpamore. Ho He Bcerjja Takue NpOSICHEHUS
Ha/JIM4eCcTByeT. A MHOT/Aa NpaBOIMCaHUe BapbUpyeTcA B IpejeJsiax OJHOU rpamoThl. Hanmpumep, B
JloroBope BeJIMKOro KHsA3f TBepckoro bopuca AsekcaHZpoBHYa C BeJMKUM KHA3€M JIMTOBCKHUM
ButoBTOM 1327 r. BcTpedaeTcsl «AJIeKCaHAPOBUYA» U «AJieKCaHAPOBUYA», IPU 3TOM e€CTb NpsMoe
yKa3aHHUe Ha MATKOCTb 4: «AJleKCaHAPOBUYb». ECTh BONpOCH! M N0 Nlepefiadye pa3/IMYHbIX HAYepPTaHUU
OJIHUX U TeX e OYKB.

Takoro poja mpo6J/ieMbl, TeM He MeHee, B IIPOllecCce MOATOTOBKM K HOBOM MyOGJIMKALMK aKTOB
pelmaTcs, M, AYMaeTcs, TOTOBsIlleecs HW3JaHHE Y4YTEeT HUMeEIIIHecs Ha CeroJHSIIHUN JeHb
peKOMeHJall |, HAKOTJIEHHbIN ONBIT U HOBOE U3/IaHUe Gy/leT MaKCHUMaJbHO OTBeYyaTh TPpe6GoBaHUSAM
COBpPEMEHHOU HayKH.
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Principles of the transmission of texts during the
publication of the Old Russian letters in XX-XXI: history
and perspectives

Konyavskaya E L.,
Doctor of Philology, leading researcher of the Institute of Russian History of the Russian
Academy of Sciences

The article is devoted to the review of the history of publications of acts in the Soviet and post-
Soviet period and the principles of the transmission of texts in such publications, including those
fixed in the "Rules" and "Methodological Recommendations".

Key Words: Old Russian public acts, publication of sources, transmission of Old Russian text,
orthography.
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